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We Gdańsku 
UH Drukowat Andrzej Juliuſz Moller, (J. 


M. 


— gd 
Cogimurhuc omnes, huc ſummus 
- S«infimusordo: . 
Ibimusac emenfo tempore quis- 
due fuo. YE: 


Job 19. od vvierza 25. 

lem 12 Odkupicicl moy ży- 

*» wie;a1ż y oltateczny dzień 
nad prochem ftanie. A choc ta 
fkoramoia roztoczonabedźie, 
przećie w ćiele moim oglądam 
Boga. Ktorego ia fam ogla- 
dam, y oczy moie ujrzago, a nie 
inny. 


E E Progow dworu tego zprowadzaͤmy 
miodzienca / nie dawno / przed oczyma 
S waßym / wokrasie ozdobney / tu bee 
V dacego / a teraz już 3mattego / Pana 
Erneſta Coͤlmera; po ch wil yz progow domu 
Bozego / do podziemnych złożymy ; ktorego 
tez fam Pan Bog 3 progow Oyczyſtych / ys 
ſamego Świata / o raʒ y ʒ nadzieie przyſlug ko⸗ 
A 2 sólos 


ſyna Bożego: 


śćiołówi swietemu / y swoiky Dyczyśnie, 
śmiercią iu; zprowadzil / yde podziemnych 
progów zaprowadza. 

Hiato zmarłego naßego wyprowadzenie 
upatruiac / takieſʒ właśnie w Naimie / zadni 


ru avn Chryſtuſa Pana / widze. Tam: Oto umarlego 


wynoßono / jedynaka u matki swoiey / krora 
byla wdowa y tutak: tam suczniow 3 Panem 
wiles y tu / uczniow Chryſtuſowych / y sług 
siowajego Świetego znaczna liczba / (jakie ein 
ia przy tak czeſtych actach pogrzebowych / 
tepeze nie widal / wtey tu naßey / Koronie Dolo 
feyo na Conuocatia Proumcyalna sgeomas 


dzonychz tam ßedt wielki lud miaſta onego:y tu: 


y Senatorowie / y zaczni slacheice / mnostwo 
prsytymludzi kupieckich /3 mieysc odlegfych / 
3 pobożności Chrzescianſtiey / do zprowadze⸗ 
nia iako na prʒyſtoynie ßego / zeßliſie. Wiec y 
fam cá pewna to) Pan Jezus / obecnością swa 
Boska to wyprowadzenie cohoneſtuie / y ro, 
zmawia / ʒ ʒywa / ale w żalu zamarle ſerce maia⸗ 
ca matka:roʒmawia ys umarlym młodzieńcem; 
á obieſtronie glos u jego ſtuchaja: o dziwnyß to 
y Silny glos mowey Chtyfiufowey znimi! tey 
smetek w jalu y w placzu ußy y ſerce zatula; 
o wemu zas / jako ußy / tak yzmysty wfyttie 
Śmierć pazawierala: a przecie ſtuchaola glosu 


CD we TO v "Y “Y we DB 


Tey mowi / Nie płacz + owemu; EMO, f. af. 


neze / tobie mowie / wſtan. 

ycze ia dzisia / aby Pan matce wdowie 
rzekl: Nie plaͤcz:aͤrzekl przez Ducha S. Albo⸗ 
wiem / podobienſtwo ze ona porzewnia teraz 
opfakuiac S miert iedynaka swego / y movi: 


Synu moy / ezemuzem eie wyprawita nate peru, 10.7.4 


regrynacya / a tys mi byfumefela iacym swia⸗ 
tlem oczu moich bytes nad ieig y podpora (ta 
rodó moiey prʒyßley / a teraz cie mam na mas 
tad): Ale / Che placz: rozkazuiert Chry ftus: Ten 
tei fam niech ley do ſerca rzecze / a płacz przemie⸗ 
ni w wesele. O co ialaſti iegosſwietey / 3 wae 
mi / proße: Panie / rʒecz: Nie płacz, 

Ae ona: A jako me mam plakac / Tam 
utulono płacz / bo syna wſkrzeßonego od 
dal Pan matce / ajago w grob umarlego Fade) 
Nie placʒ: bo y temu ied ynakowitwemu rzecze 
przyſlowßechnym zmartwych wſtaniu; tror 
dziencze / tobie mowie / wſtan ca on powſtanie 
ozdobiony uwielbieniem / nie na krotkie zycie / y 
uciechy nietrwale / gle na weecznosc / w chwa'e 
żywota blogoflawionego. Tenge ogladaß: 
a teraz / nie placʒ. 

Aznac / ze y tremu mlodziandwi / ießcze ʒdro⸗ 
wemu / mawial Chryſtus Pan 9 przyßlym iego 
zmartwychwſtaniu / ze on nate peregrynacya od 

; A 3 Matti 


Matkiey owey wyprawuiac Sic/( własnie pro⸗ 

rokuiac) profil aby ten text 3 Joba roʒdz 10, Jer 
sliby na tey wedrowee umatł > na wyprowa⸗ 
dzeniu ku pogrzebowi / tractowany byt / od Eas 
znodzieie: toż y umieraiac upraßat / y jakoby 
teſtamentem naznaczył : wiec ze mit na te pra 
ca | acz podroʒnego / obrocono; ia przy tego 
ztad eliminacyey na ſamym progu tertu ftane: 
podobnie / jako w progu Domu ſtanawßykto / o⸗ 
baczy zaraz / tedy iadalna izba / goste pokoit / 
wſchody do gornego mießkania: etc: tat y ia 
gody natym progu tertu ſtawam / vopytttego 
zrozumienie wam okaze: ato tak. 

In limine, jeſt to: Wiem 3e Odkupiciel moy 
zy wie. 

Stanmyß tu / a o tym pomowmy Odku⸗ 
picie u / y iako to przezwiſto / wßytek nam text 
przetlumacza: potym : Eto naucsasnac tego 
odkupieciela / znaiomoscia wiarey zbawienney. 
O tym ia mowić bede / wy ſtuchaycie / a dar Due 
cha S. niech fobie pos wieci ferca y ußy wape. 


Pierwfza cześć. 


Ma swore imiona y przezwifta? iedne / u 
$wíiatanasacnicyfie/oragieremu tylko famemu 
wias nie nalezate / wie ki Bog naß Pan Jezus 

Chry⸗ 


Chryſtus: Nad tytuł Krolewſti niczacnieyße⸗ 
go świat nie miał / y osi$ nie ma / ze imie to nas 
flavonieyfe/ w oczach ludzkich / czynyłoje Bo⸗ 
gami: á Chryſtus map ieſt Krol nad Krole / 
Pan nad Panutace : ze ieſt Ksiazeciem Bro 
low ziem e. 

VJ aiaßa S. Dziwnym go mianuie slo⸗ pr. 1c 
wo Boze: to o ſamym tylko Bogu / rozumiec, P 77 
sie ma; ktory wezymze nie dziwuy $ Radny: 
wßytkim zwierzchnosciam / rady do dawaia⸗ 
cy: Bog naß iedyny s Mocny / bo wßechmo⸗ 
chy ; Ociec wieczności / y wniebie y w piekle: 
Esiaje pokoiu / doczeſnego y wiecznego: ale yte⸗ 
inne csct iego dane / tym jednym sie wyrazaia / 
gdy go tu mianuia Odkupicielem. 

Tu bowiem iego wcielenie; tu ziednocze⸗ 
nie Bofiwa z czlowieczenſtwem / wiedna ofobe 
Chryſtusowaʒ tu taiemnica wßytka smierci tes 
goʒ tu / kiedys nie zrozumiany / artykut wiarey 
naßey / ozmartwychwſtaniuʒ tuo w niebowſta 
pienin / tu o odpußczeniu grzechów / yo upadku 
wen czlowieka / jaſna nauka; tuo zywocie wie⸗ 
cznym rozumienie (fiabne bierzemy: a to tak. 

Odkupicielem gdy go mianuie / zaraʒ oka⸗ 
zuie / ze doſkonalym y dos ye czynić mogacym : 
miał bydz: ágdyby ſamym tylko człowiekiem 
był/nię mogłby bydz ſalficient: bo ſiebie wykupic 

39 ze⸗ 


Concil, Y. 
Nicenum, 


Geh, 2, 23, 


Dan. 9. 24. 


Ad, S, 12, 


z arzechn nie mogkten / Ecory fam ob winiony⸗ 


w grzechy zoſtawal: trzeba bylo / aby był Bog 
y człowiet / ten / ktory miał bydz Odkupicielem 
dosyć czynić mogącym. Dla tegoſß tak wiare 
o iego wcieleniu wyʒnawamy / ze dla nas lud / 
y dla zbawienia naßego / zſtapil zniebios / y ieſt 


wcielony z Duha S. z Mariey Danny / y fiat 


Sie cztowiekiem. Ten jeſt kosciaʒ kosci naßey 
y ciatem 3 ciała naßego. | 
Odkupiciel ten na Frzyżnumacł/y śmiercią 

swoiauczynił okup nie oßacowany / wßytkich 

grzechow naßych: on przywiodl ſprawiedli⸗ 

wość wieczna; on sie ſtal sa nas y dla nas przes 
Flectwem ; on oflara krwawa aby nas wyku | 
pif od gniewu Bożego, Ten ſam właśnie feft 
Odkupicielem tj wzed ie iedno piſmo ©. mia: 
ante Odkupiciela / albo wſpomina / Odkupienie / 
ſamego tylko Chryſtuſa byd; tam ikazyie / nie 
tak tato obrʒydliwi ydziwykladaia grubo fas 
mym Obronieniem y Ochroncem bydz Odkn⸗ 
picielatego:ktorym pomagaia Chr yſt yano wie / 
óbtüpieniu Chryſtuſowemu zadney wladze 
nie przyznawaiac. Owa my mowmyz Apo⸗ 
ſtolſta nauka / y ſtowy ich wlasnymi: Niemaß 
w żadnym inn ym zbawienia; niemaß zadnego 
imiema pod niebem / danegolndziom / przez Pro» 
Tedy: 


"o AU w. TO TO a «w Me VW w VW EE o ww u e 


tebyfmy mogli byo; zbawieni: tedyć w przod / 
Ookapieni. 
© zmattwych wfłaniu / wNiebo⸗wſta⸗ 

pieniu / tudzieß y o urzedie jego Posrzedniczym / 
jawnie mowi / ze zywie ten Odkupiciel: Chry- 
ſtus powſtawßyz martwych / wiecey nie umie⸗ zem 6.9, 
ra /y śmierć mu wiecey nie panuie. Tenze zaſia⸗ 
dßy prawice Boza / zywie wiecznie / odpra⸗ 
wuigc oſiary w niebie / z urzedu wiecznego ka⸗nelr . ra. 
planfiwa ſwego; 

O upadek w grzech / á satym o potrzebie 


Odkupiciela / mowi: flora mois roztoczona be» 


dzie. Ato csemu? Dla grzechu / Etorego zapta 

ta jeſt śmierć / a zatym y ffory roztoczenie. . 6. 23. 
Odkupieiel ten date y żywot wieczny / jako 

Bog blogoſtawiony; a ten zywot wieczny jeft 

widzenie Boga / ktore ſobie obiecuje / tymiß 

ocʒzyma /w ktorych ießcze patrzal na ſtworzenia 

Boże; a to widzenie ooffonate obiecnie ſobie po 

zmartwychſtaniu powßechnym cial naß ych / 

ktore złączone z dußami / wiecznie beda patrzac 

na oblicze Bose, 


e 


ga" Se 5 
am» OOF Cte " 
Wu yww S699 0p 
" " T 

"n" 


t3303 fal. 19. 15 


mie c ciebie stat, 
TA 4 > NT PA 
mi | etct zrobg 
TO us 8 y „dj sf , : "4. 
351. sem wam wyſtawil zrozumtenie 


B text / 


| textu / zimienia Odkupiciela. A tu już do dru⸗ 
giey czaſtki kazania mego prʒzyſtepuie. 


Druga CZĘŚĆ. 


Kto naucza jnaćtego Odkupiclela / zna⸗ 
tomościa wiary zbawienney. 


D poczatku świata aʒ do jego ſtłoncʒenia / 
znac Odkupicie a tego uczyli Sie ludzi. 25 
y fam Pan Bog ich napierwey tey uczyl Theos 
logíey / w Rau / Rodzice nage plerwße. Vczy⸗ 
li znaiomosci tey Patriarchowie wdomach 
swoich / dle nie wßyscy ich nauke zrozumieli: 
Nie Jfmaelfam / ani fam Esau, dle y inni ich 
domownicy; nie wßyscy o tym sie naucsáli 
Odkupicielu: ʒkad ze owe obrazki / bozki u Ras 
chele y Liy’ 3 kad od domownikow swych Jas 
cen. 11,1, cob po odbierał balwanki / zakopawßy ie pod 
Gen. 35. 4. debem? ze nie wßyscy nauczali sie wiary w tes 
go odkupiciela / nie wßyſcygo znali. 

Vcʒyli Prorocy / uczyli ſtarozakonni ſcry⸗ 
bowie / w piſmie uczeni / aͤuczyli w przod uſtna 
mowa / potym onteminta litera: á cos ſprawili? 
To: ze y teraʒ Zydzi nie chcą znac tego Odku⸗ 
piciela / w yporze swoim ʒoſtaiac: y nowi are 

gumen⸗ 


Gen. 3. 17. 


ep GR (a 
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gumentarze Zydowſtiey mobrosct/s piſm Pro⸗ 
rockich biora occasia sblusnienía tego Odku⸗ 
piciela. 

Samego to tylko Boga ieſt nanta ſtute⸗ 
cta o tym Odkupiciela: ten przez Ducha ſwego ge A 
S. naucza o nim wßelakiey prawdy. Awgat 
znamy y mawiamp / iż wiara jeff darem Boe 
zym: ktorymgdy fogo Bog udaruie / ten mowi / 
Wiem; wiara cala zna go. 

To mi nadźiwnieyga / je Job s.w ftarym 
zakonie syiac/ po Chrzescianſtu o tym Odku⸗ 
picielu mowi: Wiem. Jako / y stao? y my 
Cbcześćianie mowimy o tym odkupicielu / jako, 
by w gaofad) nam zadanych / á to / pokiſmy iy» 
wi: Wniebie tylko / doſkonala maia wiados!.Cor.1 3.12 
mość otym Odkupicielu. Tam Sigo nim/y tego 
wiadomosciucsyt y nauczył Apoſt. S. Pawel / cor. 12. 2 
dla tego o nim to pifinem naucza, czego inni As 
poſtolowie nie opifuia. Ale Joba Ero ursyl?, 16 
Pojwolmy fobie kaſek dac wierzenia fiarym ` 
Hebreyczykom / ktorzy twierdza / ze ten Job 
zyl za czaſu żywego nd świecie Moyzeſza / kto⸗ 
ry y ksiegi hiſtoriey o Jobie / y rozmowy jego 
3 przy jacioly / y ich odpowiedzi pilno wypisał/ 
ze on Joba nauczał znać tego to Odkupiciela: 
podobienſtwo / ze ma o ſtarciu wezowey glo⸗ 

B 2 wy 


wey o ofierze Jsdafowey/aes nie doßfey/ ale tes 


go Odkupieciela ʒnaczacey / o nas ieniu Abrabás 
mowym / y blogoſtawieniu w nim wßytkich na: 
rodow / y inne nauki podawał á Job był poit 
tny tey nauki / jaͤko ten / ktorego Bog / przez 
wiare wtego Odkupiciela / w pocséie wiernych 


miat y do zywota wiecznego naznaczyl / ze Dus 


chá pelen/ rzekl: Diem. 

Cat to jeſt / ze ſami tylko wybrani Paͤnſey / 
godniſa znac / y wierzyć wtego Odkupiciela: 
dla tegoß mowi Job S. Wiemy zaſie Jago 
uyrze / á nie inny / od zywota wiecznego / jaͤko 
obey / odrzucony. i 

Wiem) nie tylko wiara żywa y 3báwiajas 
ca / ale iz tenże OdEnpiciel moy tá£ mie naucza 
znaiomosci ſwoiey / ábym też wiedział / że on 


jeff wyrażeniem wßelaͤkiey pobożności: jeft sys 


cia moſego / tak je y smierci rzadzca / bo jeſt 
Odkupiecielem moim: nato mie Ookupit/ ae 
bym ja tak żył / jako przyſtoi na Odkupio⸗ 
nego⸗ 


Ajajefcze wam cos oſobliwßego / wys 
táin'ey o tym powiem: Nawietßa to y napos 
trzebnieyßa madrosc / wiedźieć y nauczyć sie 
dwu rzeczy: Poboznie iyé; y swig tobliwie 
umrzec. Ito zapewne wied zie; iż Eto sie tey 
ma⸗ 


_ e us Ad “MA Sun. LAS 


madrey nauki imie/ y nauecza / ten ditebiio 
ctwo naywyßego dobra oglada / BOgaͤ 
famego / y blogoſtawiona nieſmiertelnosc. 


A za praͤwde / ni czego barziey nie ſchra⸗ 
hiamy / ani sie uczyć wzdrygaͤmy / jako tey 
madrosci; umieć żyć pobojnie / y umrzee 
swietobliwie. 


A ono / 3 tego oboyga to jeff 3 życia y 
s śmierći / iożie wieczność. Zycie ludzkie / 
jeft jako ota mgnienie ; taͤkze y śmierć > á 
bydz wwiecznośći / álbo wniebie / aͤlbo 
cftezez Boże) w piekle; jesli w piekle; ach 
Yoieltá / y nigdynie nagrodzona utrata » 
jako jaś umieć madrze żyć w pobojnosét) y 
przyuczyć sie swietobliwie umrzeć; to zyſt 
nawietfiy. 


Ten cuy mlodzieniaßek / ktorego już do 
grobu s prowadzimy / nie daremnie ten [Se 
bie text 3 ksiag Jobowych naͤ s wojez pros 
gow dworu tego wyprowadzenie przy⸗ 
brał; je wierzyl / wiaͤra / pewnie / zbawia⸗ 
jaca / w swego Odkuapieciela / ktorey wiaty 
(am go pan DOS / przez swego S Ducha 
tak / naucjaf / ze w niey ſtatecznie aż do 

B 3 oſta⸗ 


oſtatniego tchnienia swego / za swiadectwem 
Paſterza zboru tutecznego ktory przy umie⸗ 
raiacym byl przytomny / ze sie oswiadczat / 
iż w Odkupieciela swego ſtaͤtecznie wier⸗ 
zac / wie to pewnie / je żywot wieczuy / od 
1.Pat.r.9. tegoß / odbierze / y korone wiaͤry s woiey/y 
2.Tim, 1. movoif + Wiem komum uwierzyt / y pewie⸗ 
^U gem / ii on mocenjeſt / tego / czego mi sie pos 
wierzył / ſtrzedz aż do dnia onego: y te / y 
tym podobne flowd mowiac / Dogu ducha 

oddał. O swigtobliwa Śmierć! 

Wiebział też nie tylko je Odkupiciel je- 
go jeft/ dle je y żywie + rzadzi życiem jego / 
tak żeby z nim też żyć y onmogł ná wieki / 
przeto w poboznosc tak wprawował mfo- 
de lata swoje / je gdyby olusey był zyt / pes 
wnieby wiożiał Edjoy po nim wßelaka 
przyfłoyność : ale to my ludzie tak o lu: 
dziach / y mlodych dycemy mowic po smier⸗ 
ét y tak o nich rozumieć / á Pan Bog / naͤ 
przyßke czasy patrzacy / inaczey o tym de: 
cretowat / y fato sie to o czym tak czyta⸗ 


| | 549.4, 11, my: Pochwycony jeſt / ábyzlosé nie odmie⸗ 


piłaumyfiu jego / aͤlbo chytrość nie oßukala 


duße jego. 
Owa 


Owa je y przy smierki przypominał 
sobie / ze wßeika wdziecznoscia / ze mu 
dal Pan BOG wiedzieć y znac Odkupi⸗ 
ciela / mowił cießac onfe Swotes Wiem ze 
Odkapiciel moy zywie: Dziekuie też por 
bozney rodzicie ce śwoley / ze go 3 mlekiem 
pierwß ym zaraz do znajomośći tego Odku⸗ 
pici la przyuczala dziekuie y swoim Infpes 
ctorom / ʒ ktorych miał o Chryſtus ie ſwoim 
wiadomość y nauke; Dziekuie y tobie cy 
Paſterzu zbora tego / żeś go przy tey znaͤio⸗ 
mośći Odkupiciela / w zembdleniu zmysſow 
fiwiecozać/ y napominac nie prseftawaf, 
Dziekuie y tobie przezacny Paͤnie / gruntu 
y dworu tego dzierzawco died ziczny / zes 
mu mieysca y mießkania / tal zacnego/ 
chetnie pozwolić raczył / vo ktorym swoie 
peregrinacya ſłoncʒywßy zʒtad do patas 
cow niebieſkich / do swego obfebl Odku⸗ 
piciela. A ia ſego teras imieniem wam 
oddaie dzieki / ſtuchacze przeswietni / zescie 
do oddania oſtatniey / ale Chrzestianſtiey 
bffugi | chetnie sie ſtawili / y już / w "Aus 
aͤn⸗ 


Paͤnſtie /miłośierośie do konca oswiadczcie 
prowadzac do grobu / ciato jego: A BO⸗ 
GV w Croycy naydoſtoynieyßey jedy⸗ 
temu / niech bedsie chwała ná 
wiki Amen. 


e TRIUMPHUS FIDEI, 
9 Albo 
KAZANIE POGRZEBOWE 


Nad ciałem 
Przezacnego y Szlachetnie Urodzonego Mto- 
dzieńca  Sławney pamięci 


LMP. ERNESTA 
COLMERA 


Patrycyula Gdanikiego. 


przez 


Xiędza SAMUELA KESZNERA, 


Seniora Diſtrictu Lubelskiego, y Kaznodzieię 
Zboru Beźyżckiego 
przy wielkim ffug Bożych y zacznych ludzi 
concurſie 
Pod czas Con vocaciey Prowincialney, w kościele 
Bedżyckim odpramione. 


ROKU PANS: 1654. MAJA 
DN TA its 


We Gdansku, 
Drukova? Andrzej Juliufz Moller, 


= z: = LOS 
22. N a. Xe 3o, PORZ. żę Ea $^. 
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Kazanie drugie / odprawione w Éoscicle 
Beljyckim 


przez 


X. Samuela Keßnera S. D. L.y Paſterza 
Sboru Belzyckiego. 


PRAEFATIO. 


NOS Dott Zywota / zwycieſco zmierci / 

NE opánie nag Jezu Chryſte / poyses sleyse 
na nas s swiatnice swey niebieſkiey 
nã tym mieyſcusgromadzonych racz 
być wſpomozeniem naß yin / teraz y aż na wieki 
withow. Amen: 

Goy Sie co siete zwyczaynym przyrodze⸗ 
nia trybem / nikt sie temy nie dziwute / dziwuie 
Sie 3 drugiey ſtrony kazdy / y zasadza Sig nad 
tym / gdy sie co dzieie / weding rozumienia nas 
ßego / naͤd przyrodzony biegnatucy. Przyro⸗ 
dzona to rzecz woczach naßych / aby dzlatki 
umierajacym Oczy zawierali Rodzicom / g goy 
3 tego świata w fedsimoscisdhodza/ dle oto⸗ 

rzecz 


Esecz prʒeciwna czeſtokrot widzimy / ze Rodjicy 
na smiert Rochanych dziatek swoich patrzyć 
mußa / albo przynaminey ftyfec o niey. Po 
przyklady za mor ze nie idac / oczywiſtym tego 
ſeſt wizerunkiem / ten przezaeny y ßlachetnie we 
rodzonp mlodzian Pan Erneſt Coͤlmer / frores 
go ciatn diig offatnia oddaiemy uf'uge/Etoty/ 
jedynym ſynem / jedyna bywßy pociecha Ror 
dzicieiki swoiey / w [łanie osierotialym zoſta⸗ 
walacey / Fofa smierci / jako kwiat Śliczny pos 


dcicty / uwiadt. Zaloſny Jakub Patriarchacan . 33. 


Swiety uſtyßawßy o sginieniu/ choć zmyslo⸗ 
nym / syna fwego Jozefa / rzewliwie placze / 
ſtußnie placze / bo ma kogo.  Satofna: Matta 


Tobiaßa mlodego / zbytnie teſkniae dla pozne⸗ rob. so, 4, 


go powrotu ſyna swego / gorzko placze / fin 
gnie pfacze / bo ma Fogo. 

Nie dziwnie sie bynamniey / ze przezacna y 
ßlachetna Matronas Jey M. PániCólmeros 
wa / uſtyßawßy o zeysciu fy na swego / od zalu 
ledwo nie umiera / ma kogo zalowac / teki to 
byl drugim Jozefem / Tobiaßem drugim smie⸗ 
le rzec moge / co zeznat mußg wßyſey: ktorym 
wiadome zacne jego byly przymioty, Alec / oto / 
3gafia pochodnia tey przezacney Matroney / 
obaliła Sie podpora feożiwośći fey / filer dos 

C2 mu 


mu zacnego upaof/ y nie tat fad; ſtruchlale 
ferce wtey trunie zawarte / jako wnetrznosci 
iey / w ktorych go piaſtowala. Coj czynićę 
calum culpare quis audet? Tak sie ſtalo / iat sie 
Bogu podobato / niech Jimie Panſtie bedjie 
uwielbione 

Temu ciafu zachemu / nim oſtatnia odda⸗ 
my poſtuge do uwazenia pilnego wezmiemy 
przed sie ſtowa Apoſtola Pawla S. 


TEXTUS 
Roman, 8. verf. 38, 39. 

Pevienem tego,iz ani śmierć, 

ani zywot, ani Anjolowie, ani 
ksieſtwa, ani Mocarſtwa, ani te- 
raz nieyfze,aniprzyfzłerzeczy: 
ani wyfokość , ani żadne infze 
ftworzenie, bedzie nas mogło 
odłączyć od miłości Bożey, 
ktora jeft w Chryftufie Jezufie 


Panu nafzym. 
A EXOR- 


| n d % 


EXORDIUM. 


Rony przyczyn rozne tryumfy od 
(2) prawować sie zwykly miedzy lud zmi/ 
Nodprawuia sie jedne dla Victorii już 

ov" etesymaney / od prawuia sie drugie 
dla zwycieſtwa przyßlego. Ze nad nieprzy⸗ 
iactelem już zwojawanym tryumfuia lud zie / nie 
dziw / Biedna Debora tryumfuie nad Siſara / 


ktorego (fronie Jael żelaznym przebifa gz . 


dziem. Spiewa Judith Te Deum laudamus, veto 


niewiescia / ale ſercem meznym / okrutnego 5039.17.16. 


mordowawßy Holoferneſa. Lecz to nowi 
na / żeby dla przyßlego Eto miał tryumfowac 
zwycieſtwa / ktorego ledwie Eto moje być pes 
wien. Obrat sie Upoftol Pawel S. ktory w 
ſtowiech przeczytanych tryumfuie / upewniajac 
sie wtym / ze mu jadne ſtworzenie do miłośći 
Bozey przeßkoda nie bedjie. Formalia tego 
tefo: Pewienem tego ze etc. 3 ktorych to flow 
jedne do uwagi przed sie wezmiemy materia 
to jeſt: 


TRIUMPHUM 


F I D E L Propofit, 


Jako y zezego wiara tryumfuie Apoſtol 
Pawel S.? 
C 3 Ze 


Ze ptzytym Aktie Pogrzebowym nie 
tak dalece o smierci / jako taczey o tryumſt: 
mowić wola mam / niech to w podziwieniu u 
nikogo niebedzie: Dfluguia mido tego przeczy 
tane ſlowa / ktore pobożny ten miodsian w Dús 
nusmariy/34iywota obral ſobie / usilnie pro» 
ßac / aby nád grobem po zeyśćiu jego traktowa⸗ 
ne byly. Do tego przyſtepuie y to ze lubo ten 
Act. pogrzebowy fam przes sie jeſt zal oſny ʒtey 
miary / ze zchodzi mlodzian sácny Rodjicow 
zacnych / zchodz (miele rzec moge) drugi Jozef / 
zchodzi jedyny kochany fyn przezaeney Matro⸗ 
ney: lecz zdrugiey ſtrony / ze fDlendorem y Świe; 
tuosc jakas przy oſtatniey tey widzimy ufluoze 
świeć sie od złota y srebra / y inßych galantery 
rogmaytycb ozdobna truna / zda sie / ze z tryum⸗ 
fem jakunsi wybiera sie na on świat ſtußnie tes 
dy y my o tr yumſie mowić możemy. Dorzecsy 
przyſtepuie : Jako y zczego wiara tryumfuie 
Pawel S. 

Dla rozſtrzasnienia catego textu / y lepße⸗ 
go poiecia waßego vote ßranki klade mowe 
ewote, Obaczymy 


i, Czym sie upewnia Apoſtot Pawel S. o o, 
ty3ymanin tego tryumfu? 


2. Co 


W 


44% D 


P 9 dA DD so nas 


2. Co sobie za przeßkody kladzie przy otrzy⸗ 
maniu tego tryumfu? 
3. Wezym zależy ſam tryumf wiarey lego? 
De 1. 
GL sie tknie pierwßego punktu. Czym sie 
Seypewnia Pawel S. je tryumf otrzyma? 
Swielka jaͤkas /Smialoscia mowi: Pewienem 
tego? czegoś wjdy pewien Pawle S.? Czyli 
tego / ze eie prześladować beda / ſkeepuia / do 
wiezienia podadza / z tego Świata zgladza? Os 
tym wat pie nie potrzeba. Wßyſcy Frorsy poz 
bożnie życ chea / w kryſtusie Jezusie / przesla⸗ 
dowanie éterpicé mufa. 
Pewienem tego. Czegoś pewien wat 
niemaß ntc pewnego / trwalego nic ná Świećie/ 
wßytko sie toczy / to wtyl / to woczy / wßytkie 


2. Tim. 3. 
12. 


tzeczy poßly cos na owe fłatuas Dædali fugiti- pin lib. 3. 


vas, que avolabant, niſiligarentur, jeśli Pliniuſo⸗ 
wi wierzyć mamy: odlatywaly te ſtupy / jeśli 
do czego kolwiet przykowane nie bywały. Je 
den 3 uczonych wyconterfetowawßzys wiece od 
wiatru zagaßona / napiſal nad nia: Plendor eva 
nefcens, pretło po Świetle / pofita ſaſnosc / nie; 
maß icy. Wßytka świetność / wſpanialosc 
wßytka tege świata jeſtei ta Świeca / o ktora 

ßtur⸗ 


cap. 


3,5447, 
44. 


ßturmy rozmaytych ocievaja sie przygod / ten 
(plendor dlugo oſtac sie nie moje, preciuchno 

gaśnie / y zwiatrem pomija. | 
ewienem tego: mowi jeßcze Apoſtol. 
Pewienem tego / iz tryumf otrzymam nad whe 
latim ſtworzeniem / ktoreby mi droge zagro⸗ 
d31¢ cheialo do doſtapienia miłośći Bosey. Cac 
to twoia pewność Pawle S.? ta. Alec y ta 
pewność zda sie / ze nie barzo pewna. O jako 
wiele bylo tych / ktorzy Vietoria ſobie obiecys 
wali / po Antagoniſtach swych / a oto fami 
gwantować musici. W ſpomnieieß sobie naͤ 
Goliatha / jako on hardzie przywitał Dawida / 
w małym ciele wielkiego meza; Podz do mnie / 
á dam cinto twoje ptaſtwu powietrznemu / y 
beſtyom polnym: ledwo co wyrzekt te ſtowa / 
utknat kamien vo łyślnie/ą on jak kloda o ziemie. 

Oto tobie tryumf 

Nie darmo mowią: Ne canas, triumphum 
ante viłtoriam, przed czafem nie wykrzykay. 308 
sie / ze przed czaſem wykrzykuie tu Apoftof / 
kiedy mowi; Pewienem tego / ij etc. Czyli przy 
piſo wat to animußowi PawlaS.wyntoflemu? 
Nie day tego Bose. Chcecie wiedziec / ſtad to 
pochodzi jemu / ze Sie wtym ß yt kim upewnia? 
Pochodzi mu toz wiary. A wiara ta pochodśi, 
i. Ex 


"Oo ^ow$ = w 6 
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1, Ex promisfione Dei infallibi. Ʒobietnicey 
Pauſkiey / ktora sie na wſtecz nie wraca, Ato 
wierzy wmie / ma żywot wieczny. Ktozby nie 
esebináto / Pewienem tego. 


Job. 6. 47. 


2. Ex promisftone Dei immutabili. 3 poſtano⸗ A i 


wienia Bozego / ktore Ste odmienic nie moje: ; 
ktore przenaznaczyl / te tes powołał; á Etore por rom, 3.30. 
wotat/ te też uſprawiedliwil: á ktore uſpra⸗ 
wiedliwil / te też umielbif. Atojby nie rzekt ná 

to / Powienem tego? 

3. 3 perfuasiey/ wewnetrzney Ducha S. a.v. 16. 
ktory świadczy Duchowi naßemu / iz eſmy diles 
ćmi Bozymi / aͤ jesliz dziecmi / tedy y Diteditcas 
mi. Ktozby nie rzekt nato / Pewienem tego? 

Jesli tá£/ czemużbyfmy mieli watpić ofa, 
ſee Bozey / miłośći jego przeciwko sobie? cze: 
mujbyfmy mieli watpić o uſprawiedliwienin 
naßym / yo otrzymaniu zbawienia wiecznego? 
Nie watpi Pawel S. Etory mowi: Dobrym z m. 4.7, 
boy bojowawat biegem wykonat / wiarem za⸗ 
chował. Zatym odlozona mi jeſt korona ſpra⸗ 
wiedliwosci / ktora mi w on dzien odda Pan / 
ſedzia ſprawiedliwy. Y my przes łafie and 
Jezuſa Chryſtuſa wierzymy / iz bedjiemp 3ba/45,, rar 
wieni tym ſpoſobem / jaͤko y Oycowie nagy. 

Niech watpi Eto chte / á ſtanie mu sie wedlugs«.1.6. 
D wiary 


Sus, 


wiátyjegottto watpi / jeff podobny walowi 
motftiemu / ktory od wiatru pedzony y miota⸗ 
ny bywa. Bo niechay nie mniemat encz low iet / 
aby co miał wziac od Pana. 


De 2. 


Powiediialem przy pierwßym punkcie/czym 
sie upewnia Pawel S. o otrzymaniu tego 
tryumfu. Daley ide / y powiem po wtore / Co 
za impedimenta albo przeßkody klad zie fobie przy 
otrzymaniu tego teyumfs ? Przeßkod tych 
w 3miante czyniąc 1. Wylicza /peciatim niektore 
rzeczy ktore jemu przeßkoda bye nie mialy. 2. A 
[pecialibus idzie ad generalia, gO3te ingenere wſpo⸗ 
mina / comu nie mialo być prʒeßk oog 


Specialia I. Specialia co Sie tknie. 
impedimen- j. Bladzie śmietćy zywot. 
M 2. Anjoty. 


3, Rsieſtwa y mocarſtwa. 
4. Przytomne y przyßle rzeczy, 
€. Wyfofośćy glebokosc. 

Pesy tych rzeczach wßytkich / ktore za im- 
pedimenta tótieś Efadsie fobie Apoſtol. Obaczy⸗ 
my. J. Explicationem, to jeſt / co o nich in [pecie 
rozumiec? 2 Applicationem, Jako ie sobie wpo⸗ 
zy tek obęoćić mamy? vd 

a 


EE UU TA SE We o E M pe 
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Na przod wezmiemy przed sie émiert yiye . 
wot. Chcecie wied ziec Explicationem tych rze⸗ r le. 


czy? Wiedzcie otym. Ze Jedni z Theologow 
te rzeczy biora fecundum literam, á prʒeʒ Smierc / 
rozumieją smierc docʒeſna / przes zywot / ywot 
doczeſny: jakoby ezett Pawel S. lubobym 3 
feof 3 świata / lubobym tei Daley zyt / pewie⸗ 
nem tego / ze mie ani Śmierć ant ¿proof docze⸗ 
fiy nie oddali od miłośći Dosey, Dobrey wiaty 
Pawel S. Etheocles jeden 3 owych dawnych 
kawalerow na tarczy miatwyryſowane to Hm 
bolum Nai ʒbroyny 3 dobytym mieczem na mur 
nieprzyiacielſti nie uſtraßonym pnie Sie ſercem⸗ 
nad nim napiſano: Nec Mars ip[ercpellet. Sam 
Mars wſtretu mi nie uczyni. O mezne ferce: 
Tatim rycerzem pokazuie sie tu bye Pawel S. 
ktory niby do tronu Bożego sie garnie / garnie 
Sie do miłośći jego / garnac sie / mowi ſobie: 
Nec mors ipfa repellet. Sama Śmietć nie ucsynt 
mi wſtretu / dopiero; żywot. O ſerce nien ſtra⸗ 
fone: 


Inßy zaś fa ktorzy przez śmierć y zywot / 


czlowieku / tak gczesliwe / jako y nießczesliwe. 
Dane Przes 


4 | Parens in 
rozumieia omnia extrema, fecunda £I aduer/a zip. at 


wßytkie rzeczy / ktore wiec gore biora przy dom . yo. 


Pres śmiecćrozumieją ʒbytnenießczescie / prʒes 
zywot / zbytne ßczescie: Jakoby rzekt Apoſtol: 
cokolwiek przyd zie ná mie / lub fcześćie / lub ¿as 
fofne przygody / badi choroba / badz zdrowie / 
badź bogactwo / wßytko u mnie zarowno / ani 
Sie ja tego / ani owego boje / ani to / ani owo nie 
przeßkodzi mi do miłośći Bozey. 


leu Macie explicacig Śmierći y zywota / przy» 


ſtapmyz do applicacyey. 

s. Jesli ani smiere / ani żywot doczſuy / nie 
oddali nas od miłośći Bozey / ktora jek w Je 
zuſie Chryſtuſie Dani naßym: toc nam wy» 
tko zarowno y zyt y umrzec. «Syd lub umtzeć 
kazeß Panie / miech sie ſtaniewola twoia twoie 


am, 14. f. 3danie. Nikt znas ſobie nie zyie / y nift fobie nie 


umiera: bo choc zyjemy / Panu żyjemy / choc ue 
mieramy / Panu umieramy / przetoz / choc y zyie⸗ 

my yumieramy / Panſcy jeſteſeny. 
i 2. Jeśliani niefcześćie/ani ßeʒesc ie nie od · 
dali nas od milosci Bożey/uczmy sie ztad / aby⸗ 
[my w nawietßym nießczesciu o mifoséi Boʒey 
przetiwko sobie nie wątpili / wiedzac / ze y w 
„« przygodach nazalosnieyßych Boga sobie mas 
my przytomnego / ktory ueiſtami owymi do 
siebie nas chce pizywabić / abyſmy wßczesc in 
poſtanowieni zbytnym nie zapominali "a^ 
Go 


" wu "-—— 2 


thiewem jeśli Eto ezytajac Pjal 0. v. >. Obfete Nl 91.7. 


vowal owe ſtowa: Padnie po lewym boba 
rwym tysiac / diebe tystecypo prawej firo 
nie twoiey. Co to zalewa/y co sá prawa ſtrona / 
y cem nie jednako padaia tat po tey / jako y po 
drugiey ſtronie? Przes lewice rozumiec Sie mds 
ga adverfitates, wieficześćie/ pesygody. Sept jini 
Jira mihi prædixit ab ilice cornix. Pezes prawice 
moga sie tozumieć tzeczy pojadane y ßezesli⸗ 
we: O tos po lewey ſtronie / pod czas przeci⸗ 
wnych rzeczy / poſito / ze ich tysiac ginie / lub dos 
cześnie/ lub wiecznie / ale po prawicey / czaſu 
ßczes cia / ginie ich dzies iee ty Sie cy numerus cer. 
tus proincerto, to jefw dʒiesiet krot wiecey ßeze⸗ 
ście pſuie ludzi / nizeli nießezescie. 

Niech tedy nikt nie zyczy ſobie zbytnego 
ßczes cia / à na nießeʒes eie niech nie narzeka / kaz 
dy niech bedzie palma owa / ktora inclinata refur- 
git, Ciejarem pesyéifmona tym ſporzey rosie. 

To jus jeden impediment zniesiony / Smiert 
y3ywot. 
po wtore / za przeßkode iakas kladzie Anjofy. 

Ani Anjofowie, 

Tu snowy obaczymy. 

n Co Sie ma rozumiec / prses te Anjoly? 
2. Co ʒtad za pocieche brate mamye ? 
D 3 An⸗ 


dl. 
1. Explical, 


Gal. T. 8. 


\ 


r. Pet. 5. 8. 


Applicatio. 


Calvin. in E- 
me . Ani Anſolowie ꝛc. Co to ʒaAnjolowie? Jedniſa 
tego rozumienia / ze sie maja rozumieć Anjolo 


Anjofow wzmianke czyniac Apoſtot S. mowi. 


wie ſimpliciter dobrzy / nies tey miary / żeby oni 
komu mielibyć przeßkoda do otrzymania mito 
sci Bozey / y per confequens żywota wieczuego / 
ale ze ab imposfibili argumentuie Apoſtol / jako⸗ 
by cheial rzec / lubo to nigdy nie bedzie / ale dato / 
żeby Sic to kiedy ſtat miało, żeby Anjolowie ſta⸗ 
cali Ste ze wßech miar oto / aby mie oderwać 
mogli od milosci Dojey / daremneby ich to fta 
ranie bylo: In ſimili mowi: Cbocbyfiny y my / 
albo Anjol znieba zſtapil / y opowiadał wam 
Ewangelia / mimo te ktoraſmy wam opowia⸗ 
dali / niech beoste przeklety. Senstych flow ta» 
ki / Anjol tego nie uczyni / ale dato żeby sie kiedy 


ſtalo / przecie y takiemu Anjolowi nie wierscie. 


Inßy zaś fa tey opinii / ze na tym mieyfch 
aon fimpliciter Anjoſowie Sie maja rozumieć / ale 


precise roʒumieja sie Anfotowie zli / ktor ych ſta⸗ 


ranie nawietße to jeſt / aby nas od miłośći Bo⸗ 

jey oderwać mogli. Przeciwnie waß Diabet 

jako lew ryczacy / obchodzi / ßukaiac kogoby po 

zark. y tych Anjofow złych nie boji sie Pawel 

S. Ani Anjolowieetc. 

Bierzmyz ztad pocieche / abyſmy sie Anjo 
flow 


lows tey miary nie bali aby nas od milosei Bor | 
jey oberwać mieli. -Dobrych obawiać sie nie 
potrzeba/ bo tego nie ucʒyma / owßem fa Du: 


i chamiufiugniacymi/ttotzy na poſtuge bywają, teh 

M | x ^ JP " y ad — Hebr. Yo I4. 
poſtani / dla tych / ktorzy zbawienie odziedziczyt 

maid. | 

f łych Anjolow obawiac sie też niepotrze⸗ 

ba / gdyz bez pozwolenia Bozego czlowiekowi 

e FiFodsi¢ niemoga / do biednych świni goy chciał | RBA 

¢ 76. J. Bo 


miec prʒzyſtep ßatan / o licencya Pana prosic mu 
Sats on jeff owym Brytanem ſtraßnym / fans 
cuchem zelaznym do flupa przykowanym / tro» 
tego inanes mina furia nie potrʒebna. | 
Po trzecie za impedimenta Hadsie fobie Apo⸗ am, 
ftot / Ks ieſtwa y mocarſtwa. Ani ksieſtwa 
ani etc. 
W Explicacii tych flow / gdy sie y tego yr 
owego radze / widze / ze rozni rożnie interpres 
tuie. Sa jedni / Etorsy przes ksieſtwa y mor 
carſtwa rozumieja pewne Anjoly / ktorych fa 
rozne ſtopnie / vogne też miedzy nimi officia y 
Vrzedy. ¡ 
Aśieffwem nazywają sie owi 9[njolowiteria. in x. 
Étorsy nad pewnymi kroleſtwy y Panſtwy pos 773% 
ſtanowieni bywaia adregnailla tuenda, aut oppu- 
: Shanda, częścią ku obronie / cześcią Ey wywro⸗ 
enu 


= 
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ceníu owych Panſtw. Na przyktad / moze bye / 

ze koronie Polſtiey przydany od Boga jef An 
jot/ ktory pod czas vo ffret czyni nie przyjacio⸗ 
fom Qyczyzny naßey / pod czas rojnymi pla: 
gami 5 voffasama Bożego nae Parse. O jednym 

Dan.10.13.3 takowych Anjolow pige Daniel Prorok/ Etos 
ry zuim obßernie o Perſtim tractuje kroleſtwie / 
opotwindaiac mn / co jużuczynił / y co daley czy⸗ 
nic ma. 

Mocarſtwem nazywaia sie owi Anjolo⸗ 
wie / ktorzy silnymi bedac / od Boga czeko 
zuieba pos ylani bywaja / ku karaniu Lud zi nies 
pobożnych. Takim mocarzem był ow Anjol / 

i ktory Senacherybowena powal polozylwoy⸗ 
P172 ſta· Niemniey y ow / ktory kgipſtie oras wytra⸗ 
2g... Gif pierworoctwa. 
Sg as inßy / ktorzy przes ksieſtwa y mos 
fil ad om, carſtwa rozumieja fame krole / potentaty/ 
5. 770. kyranny świata tego: jakoż / ledwobym sie 
zatymi nie udal á to stey racyey że jus wyzey 
w zmianka byla Anſolow / ná cojby ich drugi 
taz miał wfpomnieć ; rozumieć sie tedy moga 
koieſtwa y mocarſtwa doczeſue / o ktorych sie 
309 /jabos tal je) je predzey zwieść moga czlo⸗ 
wieba) y od milosci Bosey oderwać / niżeli 
Anjolowie. 
Wiel⸗ 
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Wielka to Tibi dabo / bedzieß tym / bedzleß 


owym. Cordat to bye musi / ktorego te Egip” +> 


ſtwa y mocarſtwa nie oderwa od Boga. 


Tatim cordatem byt Pawel S. talim y my nicae. 


być mamy. Podoba mi sie / miedzy inßymi/ 
Symbolum jednego; Potentatow / ktory wyma⸗ 
lowawßy korone / ſceptr / y inge ornamenta Ces 
ſarſtie / nad nimi lecacego wyconterfetowal ors 
la / cum boc lemmate: Nil bumana moror, dum fuper 
aſtra feror. Nic nie dbam o te po wabne rzeczy / 
moja tzecz pod obloki sie wbijać.: Ktozeskol⸗ 
wiet jeſt / bad; takin orlem nie ogledujac Sie ani 
na ſceptra / ani na berfa krolewſrkie / o wieczne ra⸗ 
czey ſtaray sie kroleſtwo. Co; bowiem fabocse- 
fine rzeczy? Humana Omnia funt Somnia, Snem fo 


wßytkie rzeczy świata tego. © jeduym czyta- ` 


my / ze uwazajac condycya swoie / wedlug jegoz 
zdania / wyſoka / przypiſat fobie in Habolo, 
Omnia. Ktos po ſtrʒegßy tego / do owego omnia, 
prsypifat mu & przed O. a tak miaſto Omnia, 


wßytko / bylo Somnia, fen. y do rzeczy. Wy tego / 


co jeſt / wzgore/ ßukaytie / gdzie Chryſtus ná pra 
wicey Bozey śledźi. O tym / co jeff w3gore 
myśłcie/ nie o tym / co jeff na ʒiemi. 


J. 


Po czwarte kladz ie fobie Pawel S. te prze⸗/ ry 


ßkody: Przytomne y przyßle rzeczy, Ani tera⸗ 
znievße ani etc, 
Coby 


eic. Coby to za teraznieyße y przyßle rzeczy | 


byly/y otym fà rozne Commentarzow inter⸗ 
ptetacye, Jedni za teraznieyfe y prsy file rze⸗ 
Picat. czy / klada omnes eventus intermedios , wßelakie 
przypadki / ktoreby kiedy kolwiek ná czlowie⸗ 
ka przypasc mogły. Inßy sa teraznieyße y 
calynu przyßle rzeczy / maja temporis longitudinem, Otus 
gość cʒaſu / jakoby chciał rzec Apoſtol: lubo⸗ 
bym dzis żyjąc / umart / lubobym też y ſto lat 
jeßcze zyl / przecie am teraznieyße / ani przyßle 
lata moie / nie moga mie oddalić od miłośći 
Dojey. 
Atu widzimy / ze to prawdziwa / co Das 
Application wid S. w Pſalmie jednym napifif / á powtar⸗ 
Bal. 136. 3% 26, Eroi w jednym Pſalmie / Ji na wieki 
| trwamifosserojie Panſkie. To prawdziwa / 
hib. . co napiſal Pawel S. Bog Etory poczal w nas 
dobra ſprawe / dokona az do dnig Jezuſa Chrys 
ſtuſa. 
Na oſtatek / inter ſpecialia, kladʒie ſobie Pawel 
Explicatio: S. za impedimenta wotrzymaniu pojadanego 
tryumfu / Wyſokosc yglebokosc. 

Tu już zgoda na to niemal wßytkich / ie 
przes wyſokosc y glebokosc maja sie rozumiec 
wyzße rzeczy. Lecz tu queflia, Co to za wyzße 

tzeczy? 


= 


czeczy ? Trzymam ztymi/ttotzy tego fa rozu⸗ 
mienia / je Pawel S. na tym mieyfcu/ ſtinienie 
czyni na Elementa, łtore te ſa / Ogien / powietrze / 
woda / ziemia:ʒ ktorych jedne fa wyzße / drugie 
nizße / jako ie diſtingvuja Fyzycy. Ten tedy 
jeft ſens tych flow / $e mig zaden żywiof nie o» 
dlaczy od milosci Bozey / lubobym od ognia byf 
ſpalony / lubobym wiatry wsie nie mogł cigs 
gnać lubobym w wodie utonat / luboby mie 
jiemía pojatía/prsecie od Boga oddalony nie 
bede. 

Vczeie śle stab / $e zadne przygody / Eto» 
rym bez prseftants podlegać mus iemp / y ktore 


Applicatia. 


nóczfowieta pobojnego przychodza / nie moga ` 


nam nad werez yt laſtiey y mifośći u Boga, To 
pewną ze hedera, po naßemu blußcz / kofo drze⸗ 
wa Sie obkreciwßy / do gory sie pnie / Nec reciſa 
recedit, y Serpent poderzniety nie upada / ale po 
woli utycha: Takim sielem ma być kazdyChrze⸗ 
scianin / ktorego ani Sierp przygod / ani koſa 
śmierci od mifośći Dosey oderwać nie ma. 


poriebjiafem o prʒeßkodach in fpecie 30/0/cenratia 
bna ; Od ſpecialnych idzie Apoſtol do General medien- 


nych y mowy: Ani zadneſtworzenie etc, 
In Summa, dobrze fobie tufy Pawel S. 
ſtrony otrzymania tey Victorii, $e zadne ſtwor⸗ 
E 2 zenie 


t4, 


zenie in rerum natura, ani niebieſtie ant ziempbies 
anipodziemne nie odlaczy / go od miłośći Bos 
zey / ktora jeft w Jezusie Chryſtusie Panu na⸗ 
pym. O lancuchu żelaznym mocnym napifat 
ktos: Nec viribus vilis , by naydußy nie poradit 
mu nic / rozerwar trudno. Ten fancuch mocny 
y nie rozerwany był miedzy P. Bogiem y Paws 
fem S. dla tego smiele mówi: Zadne ſtworze⸗ 
nie etc. by naydußy byl kto / nic nie wſtura / ten 
związek miłośćizofława nie rozerwany / yumf 
moy / ktory mie nie minie. 


De z. 


Powiedziawßy fui otych rzeczach / ktore za 
przeßkody ſobie kladzie Apoſtol daley ide / y pos 
wiem przy tezecim puntcie: Wezym zalezy fam 
tryumf wiaty iego ? y 3csego tat barzo tryum⸗ 
fuie?3 czego? 3 tego / ze wiara niewatpliwa do⸗ 
chodzi / iz nie bedzie odlaczony od miłośći Bo» 
Zey / ktora jeft w Jezusie Panu naßym. 

© zaprawde ma zczego tryumfowaẽ / má 
Sie zczego ( ießyc/ ez towiek kazdy ſktory pewien 
faſti y miłośći Bożey być moje. Ta bowiem 
miłość Boża | wßytkie swiata tego przewyś: 
fa ſtarby y klenoty / y wtey nabatśley korzyſtac 

por 


powinien czlowiek. Jeden z Malarzow fias 
wunych miedzy ingymi ßtukami wymalowal te 
tezy ßtuki / wiare / Nadzieie y milosc / oſobli⸗ 
wym jednak ßczesciem wyconterfetowal Mi⸗ 
łość tat / ze wonym obrazie barzey sie kochat / 
nizeli we wßytkiey ſubſtancyey ſwojey: trafifo 
Ste / ze Dom jego gorzat / dadza mu znac o tym / 
aż on przy ſtoczywßy do ognia / na te wypada 
ſtowa: Amor meus $ perii, fi Amor periit. Dla 
Boga zobrazem moim kochanym co sie dzieje? 
Hsieh Milosc moja? ju po mnie / jeśli Milosci 
niemaß ! Ktozes kolwiek jeſt / nade wßytkie rze⸗ 
czy pod floncem waz fobie wielcemifość Boża/ 
abyś od niey niebyt oddalony; jeslibys nie byl 
pewien tey milosci/ wiecznieby zginela dußa 
twoja : Idrugiey sas ſtroney / gdzie ten zwiazek 
mifosci zoſtawa / wßczeseiu wiekuiſtym czlo⸗ 
wiet zoſtawa. 


smitodśiań Zacny / Jego Sé pan Erneſt Colmer / 
do ktorego Commendac yey teras przyſtepuie. 

Slachetnie Vrodzony Jego Mose pan Erneſt CoL: 

mer / ktorego 03:4 do podziem nego prsyprowabsilifimy 

mieß kania / Vrodzit bie / Rofu 1634. 17. dnia Kwietnia/ 

we Gdanſku, Poßedl; Familiey Sacney y Starosytney/ 

tcóra ttwa y Zoſtawa w prus iech od Roku 1400. a5 
do tad. 5 ; 

Rodzic Je go Msi byt / slachetnie Vrodzony niegdy 
Jego MN. pan Erneſt Colmer / ktorego urodzila / pobozney 
pamicéi Jey Misé pant Anna Hutfeldowna / corta J. N. 
p. Frydrycha Hütfelds y J. M. paniey Reginey 3 domu 
Blemkowney. Diad são ſtawney pa nieci J. Mac pan 
philipp Colmer / ktorego Rod icem był takze ſtaw pa⸗ 
mieći J. Mosc pan Clement Colmer, | 

Robsicielta nieboßczykowſta jeft Przezacna y ſlachet⸗ 
nie Vrodzona Matrona Jey Mose pani Concordia 
Speymanowna Corks wielkiego onego / y flawnego niee 
gdy Meja / Jego Mosi p. Jana Speymana / Equitis 
Aurati, Burmistrza Gdanſkiego / y pobożney, pamieci 
Jey Mosi pani Judithy Bárowney. Wnuczka / wzgle⸗ 
dem Oyca / Jego Mosei niegdy Pane Hilgera Speimana 
y Jey Misé pantey Annyey; domu Brandiſowney: Wsgles 
dem sas Matki / Jego Moséi niegdy Pana Symo na 
Bahra / y Jey Mosci pani Judytey Bartßowney. 

Stakich zacnych poßedßy Przodkow saras w maluge 
fośći przes Chrzeft S. od nich Pann Jezuſowi oddany / 
y do Bościola jego swietego incorporowany bedac / gy 
podrafłać poczał / od poboznych Rodzicow / w Fnajo⸗ 
mości Bojey / y Bojażni jego öwietey / aż y wnaukach 
Wyzwolonych był cwigony. 

po 


dime Mitos nikiem Bożym goracym był ten 
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po śmierci Robśiea ſwego / pozoſtaley Rodzicielce 
ſwoiey poflufnym zawße we whyſtkim bedac / oney whee 
lata voy zadz al ucze iwose / y powinne przyſtoynie odda⸗ 
wal poßanowanie. Roosna ſwoie (Etora/ day Boze⸗ 
żeby ku Chwale Bozeß / y ku osdobie bomu dacnego żyła) 
oſobliwie kochal / z czego. też Robzicielka Vkochana oſo⸗ 
bliwa odnioſta Veieche. Tego Mosci Pana Reinholda 
Cöͤlmera / ſtryia y Opiekuna ſwolego nie inagy tylko jako 
Oyca ßanowal. Direkcya jego maige fobie za Cynoſure 
wßyſtkich (praw y poſtepkow ſwoich / jemu we wßyſtkim 
pewolnym był. Przez co też Jego Mobi ku fobie ſklo⸗ 
niwßy (ence / oſobliwa miłość jego uznawal. Siu3bey 
Boley me rad ómieftiwat, Slowa Bożego pilnym był 
finbagem. Do Communiey świetey uczeßczal / od niey 
sie nigdy nie abſentnige. ; AV 
Roly 1657. 16. Maia / posegiatopy Kodzicielke y 
pokrewne ſwoie we Grafts / do Wegeowa wprod na 
podlaße / a potym tu do Belzye / dla ćwiczenia Sie w je5y^ 
ku polftim prsyiadyal. Gosie tertiana od P. Soga na» 
wiedsony bedac / á potym Maligns Zarazony / Sywota 
ſwoiego / w Samen Belzyckim / z wielkim nas wßyſtkich 
Salem ſkonczyl / z gorliwym wzywaniem Imienia panſkie⸗ 
go / y z dufliwym y naboznym oddawaniem duße ſwoiey / 
przy obecnoséi flug Bozych/ ſtworzyeielowi y odkupicie⸗ 
lowi ſwoiemu / á to 25. Martj / Roku 1654. Przezywßy 
na świecie lat 20. bez trzech niedziel y jednego dnia. 
Cialo jego przyfłoynie/ przy frequencyey tak wielk iey / 
ludsi Zacnych / ſtanu Senatorſkiego y Rycerſkiego takze y 
przy gronie niemalym fug Bozych / Ziemii / powßechney 
nas wh ſtkich Matce / oddawa bie / gdzie też oczefawać 
bedzie ſunego Pana ttory 3 krzykiem y gloſem Archan⸗ 
jelſkim y 3 te abs Doza ma z ſtapie 5 nieba / aby ſtanaroßy 
nad 


nad prochem jego / (prawił eo / Żeby podłe s3iempbiego 
w;buozone prodhu/ podobne sie tato chwalebn mu Cias 
tu jego / według ſkuteczney mocey / flora t.3 n ß ; (iie rzeczy 
fobie podbić moze, Jemu 3oycem jego milym/ y 3 Dus 
chem świętym / nieh bedzie chwala / teras y na 
wieki / Amen. 


